
N A G Y  B R I T A N N I A .
P e e l  Robert December 9 kén reg

geli 8 órakor érkezett meg Londonba. 
1 órakor W e l l i n g t o n  ÍJertzeg ötét 
meglátogatta, ’s nálla jó darab ideig 
mulatott. Ezután mind kelten a’ St.Ja- 
inesi palotába mentek, ’s a’ királynál 
hoszszú Audientzián voltak. — Résöbb 
(Frankfurton keresztül) Londonból f. 
h. 10-kén érkezett tudósítások szerint,
P e e l  Robert mint kinlstár első Lord
ja és mint e l s ő  Mi n i s t e r ,  W e l 
l i n g t o n  Hertzeg pedig, mint külső 
dolgokra ügyelő Statustitoknok léptek 
fel. Lord L y n d h u r s t  valósággal Lord 
Hantzellariussá neveztetett ki , ’s a’Par- 
lamentom eloszlatása el van határoz
va. — A’ többi ki nevezésekre nézve

• v '

még semmi el dönlöleg nem történt.
Az utóbbi Rabinét azon tagjaihoz,

kik a’ Miniszterségről nyilván lemon
dottak Lord P a l m e r s t o n  az eddi
gi külső dolgok Minisztere is hozzá 
tsatolta magát. F. h. 4 kén ugyan is szá
mosán gyűltek fel a’ Hanti Grófság vá
lasztói, hogy az ö eddigi két Hepvise- 
löjöknek Lord P a l me r s t o n  nak és 
G. St au  tonnák ujjonnan válaszlatá 
sát biztosítsák. Ez alkalommal Lord 
P a l m e r s t o n  fontos beszédet tartott, 
az ö véle együtt kiléptetett Miniszte
rek munkálatiról. Emlitette a’ Parla
ment reform fáradságos, de jutalommal 
fizetendő munkáját, hogy t.i. tsak most 
fog kitetszeni, melly fontos legyen az, 
nem az Országnak lázzitására, hanem 
a’ mennyire az idő engedi, a’ viszsza 
élések el hárítására. Azután felhozta 
a’ Khinávali Kereskedés meg nyitását,

melly egykor, az Angol nép el lévén 
záratva, azt az Angliába jövő Amérikai 
hajók űzték a’ Brittus Manufaktúrák
kal — a’ Törvényekkel lett sok javí
tást — nyoltzszáz ezer Szeretsen Rab
szolgákból álló népnek felszabadítását , 
mi által az Angliára hárámlott szeny 
nyéknek egyik legnagyobbika törölte 
tett el — az Adónak szintén öt millióm 
f. stgel lett le szállítását, a’ nélkül , hogy 
az Ország jövedelme legkissebb tsorbát 
szenvedeti volna, a’ minek leg nagyobb 
bizonysága, hogy az utolsó évnegyed 
jövedelme a’ költséget 900,000 f. st.gel
haladta felvűl. Ezek után által ment a
Lord
külső

^oaga 
politika
a maga tulajdon themájára a1

„Meg ígértük
úgymond hivatalba léptünkkor a: békes
séget fentarlani. Akkor azt hozták fel
ellenünk, hogy semmi emberi erő nem 
képes ezen Ígéretet fentartani. Emléke
zem reá , hogy Decemberben 1830 ban 
egy jó barátom, ki külömben politikai 
ellenfelem, azt nyilatkoztató , hogy még 
Husvét élőit elkerülhetetlenül közön
séges háborúnak kell kiütni Európá
ban, és hogy ha mindjárt az Angyal 
jönne is le az égből , ’s írná hivatalos 
leveleinket még sem tudnók a’ békes
séget tovább fentartani. Imé egy an
gyal se jött segítségünkre, még is fel- 
tartónk a’békességet nemtsak 1831 Hus
vét jeig, hanem 1834 Karátsonjáig is. Ams
ekkor követett elvünk vala, az ország 
betsiiletét fentarlani, és senki előtt meg 
nem hajolni. Frantzia Ország ellensé
günkből barátunké lÖp. — Minden mi) 
lás országokhozi viszonyinkban igye

keztünk az erőtlent az ügyefogyottaíi

állására
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védeni, ’s az erősek ‘ellen, a’ kikről lyan igazgatás alatt, a’ melly tartóssá-
/  # #  *  % •  1  <• _

lehelő gyanítani, liogy hatalmohkal kön
nyen viszsza élhetnek, mérsékleti han

gol ígérne és bizodalmát szerezhetne, 
tsupán Isak nyereségre larlhalna számot.

erl-gon mi van , de azért íerjíiasan es 
helölegVel szóllamlani. Jgy tariánk mi

Azon
ment elölegesen

épí tésé , hol a’ parla- 
tartandja gyűléseit ,

lén a’ békességet, a’ mellett ,  hogy a’ sebesen megy előre. Már  lehet látni ,
szabadságnak olly szép előlépési készí- hogy minő leend a’ két háznak belső 
tónk , mellynek minden Brittusnak ör- szerkezete. Nevezetesen a’ Felső ház

> v  « a  *  *  ft V -  •  a  «  *  > »vendenie kell. Ezen alapokon épilern elebbeni helyzete leszsz a 
én most Uraim kérelmemet a’ jelen vá- a’ Lordok számára pedi 
laszlási szavazatjaik eránt. Megvagyok vezett leslett szoba

a  /  •  ■  /  « «

«Yn
Közönségé
ÖZ

győzetve, hogy ezen választásnak meg

úgy ne- 
készitlelik el. A’ 

mi az új alsóháznak szerkezetét illeti:
^  ^  /  V J * /

hellesnie. Ha oz ellen fél ,melly ed- az különösen azért nevezetes, hogy az 
dig minden javításnak ellene volt, ra- újság íróinak egy jobb hely mutattalik

ki rekcszlöleg az o sza-gadjá meg a’ kormányt,  tsnpa lehelet- ki ,  t. i. egy 
len.  hogy egy illy Kormány a’ mosta- mohra rendelt Galleria,  a’ Szónok szé
ni alsó ház mellett 
mellv emberek felre hagyják

_/ I 4 /

meg álljon. Né- ke megetl és felett külön bejárással.
magokat

>vezettetni, midőn azt hiszik, hogy a 
köz véleményben történt reactio. Mint-
hogV egy két választás a' T o r i e s

Az elő készületek a’várt űj válasz
tásokra nézve mindenfelé nagy tűzzel 
folynak, és S c o t i a úgy látszik, hogy 
magát a’ reform elvek leglüzesebh baj-n

tüntetni n e m lűi-pártra nézve ülőit ki, azt vélik, hogy nokának akarja lű 
a nép gondolUozásábon esett nagyvál- lömben Irlandban is a’ radicalisok párt- 
tozás, külömben nem merné a’ pár t  ja O ' G o n n e l  vezérlete alatt telyes ere

jével azon van; régi hadi lármája ,,a’ 
az Or- tized eltörlése^ jelszava. Azon ulasitas,

melly a’ Dublini A n t i t o r y  egyesü
let gyűlésében O’C o n n e l l  által

azon kétségbe esett lépést tenni ,  hogy 
a’ jelen Mázat eloszlassa, és 
szagra hivatkozzék. A’ resultatum fe
löl en nem kételkedem. ké-

A’ Times egész hévvel nyilatkozik, szüli az Irlandi választók számára,  fől
eg y ollyan Kabinét formállatása mcl- szóllitja ezeket,  hogy mind azon] Can- 
i ol t , melly T o r y k b ó l  és mérsékleti didatusoktól megtagadják szavazatjo-
V h i g é k b ő l  fog állani. , ,Ma úgymond a’ kát ,  a’ kik nem akarják magokat kö-
iőváros legelőkelőbb kapitalistái lvíván- telezni a’ Tized elleni szavazásra, 
ságának lehet valami befolyása a’ je- A’ legújabb Londoni hírlapok sze-
jelenleg munkába vétetett Miniszte- rint  f. h. 11 kén a’ többi Kabineti hí- 
riuini változásra; ngy mi azt állítjuk, vatalok betöltésére nézve még semmi 
hogy ez a’ kívánság abban-J * o
a’ V h i ( rn párt legderekabb és

áll, hogy bizonyos nem történt.
leg mér-o P e e l  R óber té t  Olasz országi se-

séklettebb férjíiai a’ T o r y k k a l  egye- bes utjábóli haza tértékor felesége 
süljenek. A’ Börse véleménye az , hogy két gyernrmkei követték egész a’

• 1 1 • • m • • • ^

es
D ó -

egy illyforman öszve tett Minisztérium v é r i g  hová éjféli 12 órakor  érkezett.
Egy szállító gőzhajó várakozott már  ak
kor reá K a 1 a i s ban Lady P e e l  a’ Do-  
v e r b e n  maradt gyermekeivel az éj
szakát ottan lű nyugodni. P e e l  Pio-

szerezhet az Ország hitelének állandó
ságot , vés még eddig hallatlan felemel- 
kedest. A’ mi kereskedésünk, ésmanu- 
facturáink mostanság igen meg elége
dett állapotban vágynak, melly egy oh bért maga egy óra negyed múlva to-
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vább ment. Tsak hevesen voltak az úton b i e r  felé indult ,  hol az Insurgensek
I n  n  V  n  r* f  n l l i n  nr ír rf A /i A  I F # a m a  I ^  «% J  ! Kmidőn D o v e r t  elhagyó, de azoktól serege tartózkodik.

1 _ _ I * J 1 1  ̂ | % • • • • m m . ahangos kiáltássá! köszöntetett.
P O R T Ü G A L L I A ,

Az utolsó Lisbonai Újság hörnyül- 
(Gazette de France) Kővetkező tu- ad[a c'0 ? 1 r  d 0  n é nak

S P A N Y O L  O R S Z Á G .

dósitások jöttek. Dec. 6 káról Spanyol
. -n. . i / 1 í r  i ' i r á  * ■ .4 tr T-vso Decem-Országból „V dik Károly 1 
berken L u m  b i e r  ben volt. Az Ö egész

L e u c h l e n b e r g  Hertzeggel procu
ratio által történt (eljegyeztetését) A’ 
Hertzeg személyét T e r e  e i  r a  íJer-

u. .iu, r, 1 , V  V °  tzeg cViilaflor) viselte. A’ Diplomatziaiul iában K i b e  r a n  keresztül az A r r a- , P • . . . .  >. . ? ,  . .
e o n i a i  határ menteben S a n  c u e sC3 O
t a-ig és L u m b i e r i g  minden helysé-

lest minden Lisbonában lévő tagjai, 
ki vévén a’ Spanyol fö Követet és a’ 
Frantzia Ügyvivőt, jelen voltak az ingek lakosai tódultak elebe hogy otet . ’ } ,. . r, . ,

. , ; .. i •• -i, . . i  " rale templomban ment veghez: a Lis-n o n  I n l n n í í n t f  I m r n l i D  l í n l t h n a v  A rz. o  , . r . i , , °  7Í3onai Patriarcha vegezven a szertár-nép tolongott körülié , tsakhogv az o 
látásán való örömét minden kigondol
ható módon nyilvánosílsa. — L u m -  
b i e r b a n  az a’ hir  terjedt el ,  hogy 
S z a r r a g o s s á ban a’ városi katona
ság fellázzadt és A r r a  g o n i a  Gene
rál Kapitányját E s p e l e t á t  meg ölte,

tást. A’ külső dolgok Minisztere V i l 
l a r e a l  Gróf ebbe terjesztette a’ Kor
teseknek a’ B a y a r d  Úrtól általnyuj- 
tolt házassági szerződést. E ’ szerént a’ 
jövendő férj tzimje leszsz „ L  e u  eli
t e n  b é r  g Hertzeg (Ánguszt Károly

ennyi bizonyos hogy L i  n a  r e s  Gene- E Napoleon) Szón,a Cruzi Hertzeg 
r' !' 1 egesz o a b a i r a i  hadosztályával -  ......  r  ..................... - -  - °rái
S z a r r  a s o s z á b a  indult. A’ No- Bra’siliában , Eicbstadti Hertzeg Bajor

Ország örökös Pairjcu. A’ Házassági 
szerződés feltételei következők : 1.) Hogyvember 20 ki Villafrancánál (Navarrá-

ban) történt Isatázásokrőli hír  minden , H t elérkezé«ekor a’ h á z á é i
Oldalról megvalósult. A I .ralyne sere- á!dás lta.h0m !us szertartás szerin, ,„c?v 
gei vitézül tartottak magokat,  de a ro
yalisták kemény tüzének kénytelenek 
engedni. A’ Király ezen városban töl
tötte az éjjelt. — 5-kcn E l i  s o n  dó

végbe. 2.) Hogy mint Porlugaliiai kir.
Hertzeg(Prinz) honnosittatik. 3.) Hogy
esztendei jövedelműi nékie 50 Contos

„ . . , ..... . . . .  , . „. (300000 fr.) jövedelme lesz. 4.) Ho«v
őrizem hevesen lm,tolt az erősségből, ö ft, Királyné személyét illető uralj,o

tabban es sebesekben , az or.zet ped.g n á f { ovább é , scmmí 1(ftliiniis 
barom anny.l. lást nem láván. 6.) Hogy ő emlitelthá-

B a y o n n e b ó l  (Sentinelle des Py- zasságból születendő fiü és leány mag- 
rénées) írják Dec. u-karól. Z u m a l a -  zalainak, Portugalliát , ar Korlesel; meg- 
c a r r e g u y  1-sö és 2 ik Dec. a1 C a- hatalmazása, vagy a’ Királynénak, vagy 
p a r o s s a i  őrizetet elfogta, a’ F a 1 c e s pedig ennek nem létében a’ Korona- 
és P e r a 1 ta kaszárnyákat elfoglalta. Az örökös megegyezése nélkül elhagyni
ütközet 24 óráig tartol t , mi elölt a’ nem lehet. 7.) Hogy a’ Hertzeg azon
Kaszárnyák bevétettek. A’ város kira- esetben ha tovább él mint a’ Király-
boltatótt. — Mi n a  3 kán 7000 gyalog,
300 lovas katonával és 4 ágyúval Sum-V—* &

né,  a’ nckie kiszabott jövedelmet, mint 
előbb, húzni fogja, \s lakásául rangjá-

X *
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hu/, illő Kastély muta! tátik Ki 8.) Hogy 
azon esetben, ha Portugalliát elhagy
ja  ̂ jövedelmének felet, lakása kárpót
lása nélkül veendi. Mind ezen feltéte
lek a’ Kortesektől egyezöleg elfogad
tattak.

A’ G1 obe egy magános levelet 
vett, Lisbonából Dec 2 káról, melly- 
nek tartalma ez: A1 Királyné procura
tio által lett eljegyeztetese tegnap a’ 
legnagyobb pompával innepeltetett. A’ 
Királyné a’ népnek minden osztályától 
olly elragadtatással fogadtatott, millyen- 
nel az ő attya soha sem. AgyiílövéseU 
a' battériákról, és hadihajókról, a’ ha
rangok zúgásai ; ’s több hadi tsopor- 
tok tábori muzsikája — kik a’ Neces-
sidades palotától végig a' fö templomig 
parádéban állottak — jelentették a’ nap
nak ünnepélyes voltál; 11 órakor in 
dúlt meg a’ részint tsinos részint régi 
ízlésű hintó készületek eiláthatatlan so
ra a' városnak keleti oldalán. Mind a’ 
két nemű előkelő világ a’ legfényesebb 
gálában diszeshedett. A’ Királyné ko-

mellynek a’ fö nemesség for-
lovagolt

tsijat, 
maruhában 
előtte

es hajdon fővel
nvóltz szép angol ló húzta,

0 ,  -  -  ^  L  • ’  J

a’ leggazdagabban feltzifrázva, ’s mind
egyiknek kék és fehér slrutz tollú bo
krétája. Az elöl lovagló és a’ kotsis 
skarlátban és aranyban ragyogtak. A’ 
kotsi maga karma’sinpiros színű, ’s te
tejében egy arany korona. O Fensége 
fehér selyemben öltözve, gyémánt dia- 
dcmával, ’s hajában smaragd koszorú; 
’s artza különösen kedves vidámságéi 
volt. Minden erkélyekről, ’s ablakok
ból a’ mellyek alatt el ment virágok 
hintettek el kotsijára. A’ házak oldalai
selyem szőnyegekkel voltak be vonva, 
mellyek mindenféle szivárvány szint 
játszottak, a’ Dámák lebegtették ken- 
döjiket, a1 kalapok repkedtek minden 
felé a’ levegőben, ’s az eljenkiáltás va-

lóban hódító volt. Két udvari dáma 
ült a’ Királyné kotsijában. Sant a  Ir i a  
Marquis a’ királyné kamarássá hajta 
tolt elöl egy nyollz lovas pompa hin 
tóban. A’ Királyné lántsás ezerede ’s 
a’ 10 dik Dragonyos ezred léptetett elöl 
te és utánna a királyi pompa-hintónak. 
Azomba minthogy T e r c e i r a  Hertze- 
get szokott ruhában látták lovagolni : 
az a’ hír terjedt el, hogy nem ö , ha
nem S a n t a - I r i a  Marquis ieszsz a1 
vőlegény képét viselendő. De ez tsak 
tévedés volt, mert a’ Hertzeg közel lak
ván a’ Fö templomhoz, tsak hamar szí
nészi gyorsasággal pompa ruhába öl
tözött. A’ Pátriarcha végbe vitte a’ szer
tartást fontos ünnepélyességgel, és tsak 
dél utánni 4 órakor tért viszsza a’pora- 
pasereg ugyanazon rendel, ’s a’ Király
né ismét a’ szeretet minden tanújelei
vel fogadtatott Lisbona lakositől. Est
ve a’ város, és a’ hajók ki voltak vilá
gítva, a’ San Karlosi szinház ’sűfolva, 
noha azt ö Fensege, mint sokan re
ményiették , jelenlétével nem szeren
cséltette. Egész éjjel hangzott a’ kato
naság hadimu’sikája minden útszákon 
és piatzzkortf

F R A N T Z Í A  ORSZÁG.
9

Du p i n  Karoly Ur 9 kén a’ tize
dik Párisi Kerülettől 864 szavazók köz
zül 510 szóval újjolag Követté válasz
tatott.

W i He ma i n  Ur 11-kén a’ Fran- 
tzia Akadémia örökös Titoknokává ne
veztetett ki) a’ meg holt Ar n a u l t  
helyébe. Versenytársai voltak D r o z ,
L e m e r c i e r  és L a i n é  Urak.

ELEGYES TUDÓSÍTÁSOK.

A’ mull Szept. 8 dikán az igen es- 
meretes W i e 1 i t z k a i sóbánya város-



ban nevezetes dolog történt. Egy fából 
épült ház, a' miilyeneket t. i. fenyő- 
szál gerendákból szoktak Galitziában 
építni egyszerre minden hozzátartozó 
istállókkal együtt elsülyedt, reggeli 8 
órakor. Szerentsére a’ ház lakói éppen 
mind templomban voltak. A’ város la
kosait nem kevéssé megrettentette ez 
a’ történet, minthogy házaik többnyi 
ne a' sóbánya boltozatjain állanak.

M A G Y A R  O R S Z Á G -
Vázsonykői Z i c h y  Károly, az

ausztriai föhertzegség és Stájerország 
RRdeinek tagtársa, val. b. t. tanálsos, 
ts. k. aranykultsos, magyar kir. kints- 
tárnok, a’ nm. m. k.udv. Kamara elöl
ülője ’sa’t. Mosony vmegye főispánja 
f. dec. 15 kén délelőtti 10 1/4-kor bél- 
gyuladásban érdemteljes életpályája 57 
évében öröklétre szenderiilt. Elhuny
tat főkép köztiszteletü hitvese szül. As- 
pangi S e i l e r n Crescentia grófné, tsil- 
lagkeresztes ’s ts. udvari, palotadáma, 
’s három házasságbeli szeretett magza
ti: Pál ;  J u l i a ,  tsillagkeresztes  dáma
’s ts. k. aranykultsos Hunyady Ferentz 
grófné; F e l i c i a ,  ts. k. aranykultsos 
’g alsó ausztriai kormányszéki titoknok 
Hoyos-Sprintzenstein Henrik  ̂ grófné; 
H e n r i k  Mosony vmegye főjegyzője; 
H e r m a n n ,  Győr megye aljegyzője;
Ot t ó  gr. Gyulay Albert ts. k. 21 szá
mú gyalog- ’s Bé l a ,  gr. Hardegg ts. 
k. 8 számú vasas ezredebeli hadnagyok;
végre K a r o l i n a ,  A l f r é d ,  Mári a ,  
G e y z a ,  I m r e ,  R u d o l f  és I l o n a  
kül és belső mély gyászban könnyezik; 
fájlalja tovább azon nagymelt. hatóság 
Tisztkara, mellynek kormányát annyi 
évekig tsüggedetlen buzgalommal vise- 
lé; kesergi Mosony egyeteme, számos 
atyafi ’s rokon vérségi koszorúja ’s alatt- 
valóji közönségé. Tetemei ma esti 0 
órakor tsendben áldatván meg, Orosz
várra (Mosony megyébe) vitetnek ’s

ott a’ nemzetségi sírboltba takarittatnak
el. Áldás hamvaira!

f » •

Budán Oec. 11-kén délelőtt ment 
végbe fényes halotti szertartással néhai 
Méltóságos J o a n n o v i c s  Justin, Bu
dai görög nem egyesült Püspök úrnak 
eltemettetése. Az elhunyt holtteste hit- 
sorsosinak templomjokba tétetett. A’ 
gyászszertartást Főtiszt. Ma l e s e v i e s  
Emanuel,. Székesfejérvári esperest űr 
vezeté; Budai gör. n. e. esperest Fő 
tiszt. V i t k o v i t s  János úr pedig, a' 
halotti beszéd foglalatáúl vett szent írás
beli helyet görög, deák és szerb nyel
ven felolvasván , ez utóbbin szívvel és 
lélekkel teljes gyász beszédet tartott, 
mellyel ugyanennek velős magyar ki 
vonatával végzett. Milly tiszteletben 
maradt az elhunyt Méltóságos Püspök 
emlékezete , mutatja azon minden ren
dű, rangú és vallású temérdek soka
ság, melly a’ boldogult végső gyász
pompájára egybesereglelt. A’ szeretve 
tisztelt, ’s magos egyházi hivatalára 
teljes erővel bírt, de hirtelen egy jobb 
világba hívatott főpap példája is való
sítja azt; hogy az t istennek útai végé
re mehetetlenek. Áldás a’ kimúlt egy
házi méltóság hamvaira!

Ő ts. k. Föhertzegsége az ország 
Nádorispánya mint a’ magyar nemzeti 
Muzeum pártfogója, tiszt. P e t é n y i  
János Salamon urat volt Czinkotai ágost. 
val. prédikátort, tekintvén a’ termé
szettudományban, különösen pedig az 
ornithologiában szerzett gyökeres és 
böv tapasztalásit, mellyek a’ németor
szági híres természetvizsgáló tudós tár
saságot is arra bírták, hogy Petényi 
urat levelező tagjának felvegye, a’ma
gyar nemzeti Muzeum természeti gyűj
teményének rendes őre, tek. tudós 
Sadler Jó’sef úr mellé segédnek a’ ren
des segedi fizetéssel és szabad lakással 
mull Nov. 16 kán kinevezni kegyelme-
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sen méltóztaíotl. Petényi úr a’ szokott 
hívatatbeli esküt Föhcrtzeg Nadons.
pany jVnoIo hivatalában (Ijxcclsa Oan~
cellaria Palatinalis) December 4 dikén 
le is telte. A’ tudós úr kegyelmes ki-
neveztetése az ország Múzeumának va
lódi díszére vál; ’s méltán reményl-

hetjiik, hogy Pelényi úr, mind a’ F6- 
hertzeg Nádorispány, mind a’ magyar 
hon és tudós világ várakozásinak nem 
tsak megfelelend, de azokat felül is 
haladja.

közli H a l i t z k i  A n t a l ,
í  ̂   „  _ 1 VfMuz

E R D E L Y.
Ő ts. k. Felsége méltózlatott a’ közelebb 

múlt november 27-dikén az Erdélyi 
T. T. N. N. Karokhoz és Rendekhez az 
ide alább szóról szóra béiktalolt ke-

( M a g v a  r u ! )
FERENTZ ’s a’ t.

Minekulánna a’ Kegyelmetek által 
szabad szózatokkal választott 
elölülő és ítélő mesterek , kiket rnár e

országosgyelmes királyi leírási botsátni:
FRANCISCUS PRIMUS etc.

Illustres, Reverendi,  Spectabiles, folyó 1854 dik evi julius 18-kán költ ke
gyelmes királyi leírásunk állal megerő-
si tel tünk,  a’ meglévő esküformáknak, 
mellyel; szerént azok felesketendök va
lónak , szövevényes vitatására fordított, 
az adózó nép érezhető lerbeltelési t , 
és a’ Mi királyi előterjesztéseink állal 
kinyilatkoztatott atyai intézeteinknek 
nyilvános hátráltatását maga után vonó 
káros idő vesztés után,  végtére,  a1

Magnifici etc. Statuum praeside, et pro- 
tonotariis, quos liberis p e r  Vos suffra
giis, delectos jam ope b. rescripti no
stri regii ddlo. 18-ae jul i i ,  18o4 elar
gi t i , confirmavimus, post faciam gra
vem temporis in ambages intuitu prae
existentium juramenti,  quo iidem ad- 
s t r ingeren tu r , formularum nexas, non 
sine sensibili contribuentium o n e r e ,
manifeslaque pa ternarum  intentionum mint kegyelmesen ér te t tük ,  feleskeltel- 
nostrarurn , per benignas propositiones a’ törvényei t  és Kegyelmetek önn

kötelességének érdekeke azt paranlsolja,
% f  % P  ^

ules a’ törvény szó- 
ros szabályához képest ,  mellynek r e n 
deleté szerént azt ar királyi Kormány
szék, a’ királyi T áb la ,  a’ vármegyéi

praescripto eadem Gubernium regium, magyar vidékek és székely székek fö- 
Tabula regia,  supremi comitatuum, lisztjei, a’ királyi hivatalosok, a’ vár- 
districtuum , et sedium siculicalium of-

nostras regias declaratarum , mora im
pensi jacturam, t andem,  uti benigne hogy ezen országgy
intel l igimus, adjuratis,  legum, mune
risque vestri ratio praecipit ,  ut comi
tia haec ad amussim legis, cujus ex

megyék es magyar vidékek valamint
ficiales, regalistae, deputati comita- szinten a székely es szász székek 's 
tuum ,  et districluum bungarical ium, vidékek úgy nemkülönben  a’ laxás he- 
sedium item siculicalium, et sedium, 
ac districluum saxonicaliuni. nec non

lyck nevezete alá foglalt szabad hirá-

Jiberarum regiarumque civitatum, et 
oppidorum , nomine locorum taxalium 
venientium Status, el 0 0 .  trium natio
num totius principatus repraesentan
tes consti tuunt , actutum redintegrentur.

Quod siquidem non secus,
quam per indilate suscipiendam indi
viduorum ad cardinalia, diplomatics-

lyi és mező városok hövcljei , mintösz-
vesen ezen egész Fejedelemség bárom
nemzetei Karjainak és Rendéinek
képviselői,  alkotják,  tüstént kiegészít
tessék

Melly Izéi nem máskép , hanem Isu- 
pán a’sarkalatos diplomatikai hivatalok
ra minden további haladék nélkül a’ Leo
pold szent diplomája és az 1791 diki 11.



que oíT.cia in sensu sacri diplomatis 
leopoldini , arliculorumque l i  mi,  et 
20 mi 1791-mi electionem efl’ci possit, 
in hoc proinde opere ,  uti praesentis 
muneris vestri conditionis par est, mis
sis quibusvis aliis objectis mox aggre
diendo, nec ii , quibus aliqua aviti 
hu jus ,  ipsisque legibus fundamentali
bus innixi comitialis instituti, legiti- 
mique pertractandorum negotiorum 
ordinis cura es t ,  cunctari queant ,  nec 
Nos majestatis nostrae dignitate, le
gumque incolumitate salva cunctanti
bus connivere possimus, Vos in nexu 
praediati  1). rescripti nostri regii ,  et 
eorum , quae subin medio Serenissimi 
Principis patruelis nostri,  qua ad co
mitia haec benigne deleg<Vi plenipo- 
tentiarii commissarii nostri plus vice 
simplici monuimus ,  hisce ultro beni
gne hor tamur ,  ut pro vestro, com
munisque patriae bono consentientem 
i l lam, et legis, et avitae constitutio
n i s ,  ac principis soli harum sanctimo
niae,  salutique publicae irremisse in
tenti ,  v o c e m  s e q u e n d o  e x i t i a l i b u s  il~
lorum studiis, qui obtento legalis li
bertatis nomine, ad profanationem ejus, 
omnisque recti ordinis convulsionem 
per devia p ro p e ran t ,  procul damna
tis,  eoque simul debite expenso, quam 
gravi se erga universam patriam, om- 
nemque posteritatem responsionis one
re obs t r ingeren t , qui se in obversum 
monitorum nostrorum, moliminibus 
indoli nationis,  et avitae constitutioni 
inimicis auferri paterentur ,  quo ocyus 
delectum ad reliqua etiam cardinalia, 
diplomaticaque oilicia suscipiatis, et 
hac,  quae Vobis prima incumbit p ro 
vincia, e vestigio defungi eo enixius 
contendat is , quod ex eventu iteratae 
benignae cohortationis hujus mensu
ri simus, num Vos,  operam vestram, 
avitae consti tut ioni , leguinquo sancti
moniae,  et via per  has designata , pro-

!f •
OSI

sem
és magokban

és 20. törvény fzikkely értelme szerént 
előveendő választás által érethetvén el, 
és ennél fogva ezen minden más tárgyak
félrelételével, mint Hegyelmetek jelen 
hívaltatásának feltétele kívánja, minél

munkálatban
azok, kiknek ezen
az alapos törvényekben gyökerezett 
országgyűlési intézet, és a’ dolgok foly
tatásának törvényes rende valamennyi
re szíveken fekszik, nemkésedelmezhet- 
vén , sem Mi Felségünk méltósága és a’ 
sérthetetlen törvények fsonkítása nélkül 
a’ késedelmezőkkel kezet nem foghatván, 
Kegyelmeteket fennebb említett kegyel
mes királyi leírásunknak, valamint azok
nak nyomán, mikre az után fenséges ki
rályi Főhertzeg rokonunk,  mint ezen or
szággyűlésre kegyelmesen küldött meg
hatalmazott királyi biztosunk által több 
ízben figyelmeztettük, ezennel újra ke
gyelmesen intjük: hogy azon önn magok 
és a1 köz haza javával megegyező törvény 
és ősi alkotmány ’s ezek egyedüli szen
tségét, és a’ hözboldogságot szíinetlen
fenn tartani kívánó fejedelem szavát kö
vetve ,azoknakveszélyes törekvéseit, kik 
törvényes szabadság elő tűzött neve alatt
annak fertöztetésére , és minden illő 
rendnek felforgatására mellékes utakon 
sietnek, magoktól mcszsze kárhoztat
va és egyszersmind azt is illendőül meg
fontolva , hogy az egész haza és minden
következendöség elölt miilyen súlyos fe
lelet terhét vonnák magokra mind azok, 
kik intéseink ellenére a’ nemzet és ősi 
alkotmány természetével ellenséges tö
rekvések által magokat elragadtatni en
gednék : minél hamarább a’ többi sar
kalatos és diplomatikai hivatalok válasz
tását is vegyék munkába , és ez t , mi Ke
gyelmeteknek első tisztje, legotlan vég
re hajtani annál nagyobb szorgalommal 
igyekezzenek, mivel Mi ezen ismételt 
kegyelmes intésünk mikénti kimenete
léből fogjuk megitélnv , hogy Kegyelme
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curando bono publico navare consti
tueritis , aut Nos, si haec a’ paterno

benigni-eorde nostro, huicque insita
tate petita apud ingenuos quidem
animos ad praestituum sibi salutarem 
scopum, ut maxime oportuna media 
effectu suo per sinistra aliorum pri 
vatas suas rationes sectantium molimi-, 
iM fraudarentur, atque ita modus quo
que ineundorum in sensu legis diaeta- 
llum tractatuum porro etiam inter
ciperetur, ne ex manifesto hoc legum 
fundamentalium contemptu, graviora in 
salutem publicam detrimenta redun
dent eidem pro suprema auctori- 

secus consuleretate nostra regia 
oporteat.

In reliquo etc. Datum in imperia
li urbe nostra Viennae Austriae, die 
vigesima septima mensis novembris. 
Anno Domini millesimo 
mo trigesimo quarto. Regnorum 
trorum quadragesimo tertio.

F r a n c i s c u  s

octingentesi*
No

ni, p
Misk

ad mandatum sacrae caesareae 
regiae etapostolicae tatis

proprium t  .

B. Lazarus Apor m. p.

leknek feltett tzéljok e’ az ősi alkotmány 
és törvények szentsége fenntartására é*s 
a’ köz jól létnek azok által kijelelt úton 
eszközlendő előmozdítására munkálod- 
ni, vagy pedig Nékünk azon esetben, 
ha ezen atyai szivünkből és abban gyö 
kerezett kegyelmünkből származott — a’ 
jó érzésükre nézve ugyan a’ magok elibe 
tűzött boldogító tzél elérésére legalkal- 
masa bb — eszközök más önn magok 
egyes érdekeiknek hódolók balul inté
zett törekvéseik állal sükeröktól meg 
fosztatnának, és igy a’ törvény értelmi
ben folytatandó országgyűlési erteke- 
zödések módja tovább is akadályoztat
na, hogy az alapos törvényeknek ezen 
nyilvános megvetéséből a’ közboldog
ságra terhesebb romlások ne háromolja 
nak, annak fenntartásáról legfelsőbb ki
rályi hatalmunknál fogva máskép kelljen
e’ gondoskodnunk ?— Költ’s a’ t.

F e r e n t z  m. k.
B. Mi s  ke J ó ’s e f  m.k.

Ő ts. kir. ap. Felsége tulajdon
parantsolatjára

B. A p o r  L á z á r  in. k.
Melly kegyelmes kir. leírás a’folyó 

hónap 9-kén tartott országos ülésben fel 
olvastatván köziratra kéretett. E. H.

A’ Bétsi Magyar Kurír tisztelt Olvasóihoz.
Kötelességének tartja ezen hírlapok szerkeztetöje jelenteni, hogy o 

ezen Ujsógleveleket mind addig folytatni fogja a’ jövő 1835 eszt.ben is, míg
annak szerkeztetésére a’ Felséges engedelem egy arra kiválasztott érdemes 
férj fiúnak általadatik.

A’ mai postával küldjük A r a d  V á r m e g y e  M a p p á j á t  a’ X)eb- 
b r e c z e n i  tsomókban, szokott mód szerént.

S z e r k e s z t  e t ő  és K i a d ó  M á r t o n  J ó ’s e f ,  Professor. (Landstrasse Nro 315.)

r

Njemtaté: Nemes Haykot Antal. (Okere Bicker - Strasiv Nre 715.)




